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1209 Présidence : M. Rachid Madrane, président.

- La séance est ouverte à 15h25.

Voorzitterschap: de heer Rachid Madrane, voorzitter.

- De vergadering wordt geopend om 15.25 uur.

1209 M. le président.- Je déclare ouverte la séance plénière de
l’Assemblée réunie de la Commission communautaire commune
du vendredi 25 novembre 2022.

De voorzitter.-  Ik verklaar de plenaire vergadering
van de Verenigde Vergadering van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie van vrijdag 25 november 2022
geopend.

1211 EXCUSÉS VERONTSCHULDIGD

1211 (Voir annexes) (Zie bijlagen)

1213 COMMUNICATION FAITE À L’ASSEMBLÉE RÉUNIE MEDEDELING AAN DE VERENIGDE VERGADERING

1213 (Voir annexes) (Zie bijlagen)

1213 MODIFICATIONS DE LA
COMPOSITION DES COMMISSIONS

WIJZIGINGEN IN DE SAMENSTELLING
VAN DE COMMISSIES

1213 M. le président.-  Par courrier du 22 novembre 2022 et par
courriel du 24 novembre 2022, le groupe MR et le groupe
Ecolo communiquent respectivement des modifications dans la
composition des commissions permanentes.

Ces modifications figureront en annexe de la version définitive
du compte rendu intégral de cette séance.

De voorzitter.-  Bij brief van 22 november 2022 en bij mail
van 24 november 2022 delen respectievelijk de MR-fractie en de
Ecolofractie wijzigingen mee in de samenstelling van de vaste
commissies.

Die wijzigingen zullen in de bijlagen van het integraal verslag
van deze vergadering worden opgenomen.

1215 DEMANDE DE REPORT DE LA DISCUSSION
ET DU VOTE DU PROJET D’ORDONNANCE

VRAAG OM UITSTEL VAN DE
BESPREKING EN STEMMING VAN

HET ONTWERP VAN ORDONNANTIE

1215 NOS B-133/1 ET 2 NRS. B-133/1 EN 2

1215 M. le président.-  Par courriel du 24 novembre 2022, le Collège
réuni demande le report de la discussion et du vote du projet
d'ordonnance modifiant l’ordonnance du 4 avril 2019 établissant
le circuit de paiement des prestations familiales et l’ordonnance
du 25 avril 2019 réglant l’octroi des prestations familiales, afin
de soumettre le texte à des vérifications techniques.

(Assentiment)

De voorzitter.-  Bij mail van 24 november 2022 vraagt het
Verenigd College om de bespreking en de stemming van het
ontwerp van ordonnantie tot wijziging van de ordonnantie
van 4 april 2019 tot vaststelling van het betaalcircuit voor de
gezinsbijslag en de ordonnantie van 25 april 2019 tot regeling
van de toekenning van gezinsbijslag uit te stellen omdat het nog
een aantal zaken moet controleren.

(Instemming)

1217 QUESTIONS D'ACTUALITÉ ACTUALITEITSVRAGEN

1219

QUESTION D'ACTUALITÉ DE MME VÉRONIQUE
LEFRANCQ

ACTUALITEITSVRAAG VAN MEVROUW
VÉRONIQUE LEFRANCQ

1219 à M. Rudi Vervoort, président du Collège réuni chargé de la
Coordination de la politique du Collège réuni,

aan de heer Rudi Vervoort, voorzitter van het Verenigd
College, bevoegd voor de Coördinatie van het Beleid van het
Verenigd College,
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1219 et à Mme Elke Van den Brandt et à M. Alain Maron,
membres du Collège réuni chargés de l'Action sociale et de
la Santé,

en aan mevrouw Elke Van den Brandt en aan de heer
Alain Maron, leden van het Verenigd College, bevoegd voor
Welzijn en Gezondheid,

1219 concernant l'accueil des réfugiés ukrainiens en Région
bruxelloise.

betreffende de opvang van Oekraïense vluchtelingen in het
Brussels Gewest.

1221 Mme Véronique Lefrancq (indépendante).- Plus de 70
réfugiés ukrainiens ont dormi ces dernières semaines sur les
bancs de la gare du Midi, venant s'ajouter aux milliers de sans-
abri et demandeurs d'asile qui vivent déjà en rue.

Les flux vers les Régions sont totalement congestionnés. Le
Centre d'accueil d'urgence Ariane est surpeuplé. La Région vit
une situation historique, catastrophique.

L'hiver approche, la température chute et l'afflux de personnes
dans le besoin risque d'augmenter. La problématique appelle une
réponse structurelle et que les responsables régionaux et fédéraux
cessent de se renvoyer la balle.

Que décide de faire aujourd'hui la Région, au vu d'une situation
totalement exponentielle et ingérable, avec des familles, des
femmes, des enfants et des personnes âgées qui dorment dehors,
dans le froid ?

(Applaudissements sur les bancs d'Ecolo)

Mevrouw Véronique Lefrancq (onafhankelijke) (in het
Frans).- Meer dan zeventig Oekraïense vluchtelingen hebben
de afgelopen weken op de banken in het Zuidstation geslapen.
Daarnaast leven er nog duizenden daklozen en asielzoekers op
straat.

De opvangcentra zitten overvol. Met de winter voor de deur zal
de toestroom van mensen in nood waarschijnlijk nog toenemen.
Het probleem vraagt om een structureel antwoord, waarbij de
federale overheid en de gewesten de handen in elkaar slaan.

Wat doet het gewest om te vermijden dat gezinnen, vrouwen,
kinderen en bejaarden in de kou moeten slapen?

(Applaus bij Ecolo)

1225 Mme Elke Van den Brandt, membre du Collège réuni.- Je
vous lis la réponse du président du Collège réuni, M. Vervoort,
excusé.

Je tiens à vous rappeler qu'au début de la crise en Ukraine, une
réunion s'est tenue entre le Premier ministre et les ministres-
présidents des Régions et Communautés. Il y a été convenu
d’une clé de répartition entre Régions pour accueillir le flux
de personnes fuyant la guerre, et cela, en toute solidarité et
selon les moyens de chacun. Ainsi, la Région flamande s’est
engagée à prendre en charge 62 % des réfugiés ukrainiens, la
Région wallonne, 34 % et la Région bruxelloise, 11 %. À ce
jour, cette dernière accueille déjà 19 % des réfugiés ukrainiens,
à savoir 9.509 personnes, soit presque le double de ce qui avait
été convenu.

Le pouvoir fédéral s’était engagé, pour sa part, à assurer l’accueil
de première urgence de tous les bénéficiaires ukrainiens de la
protection temporaire ne disposant pas de logement.

Vous n’êtes pas la seule à être choquée et indignée par la
situation inacceptable de ces 70 personnes qui ont fui la guerre
et ne trouvent pas de solution de logement à leur arrivée. Nous
ne manquons pas d’interpeller, sans relâche, le gouvernement
fédéral en ce sens. Le vendredi 18 novembre dernier, une lettre
de rappel a été envoyée au Premier ministre.

J’en appelle au respect de l’accord interfédéral sur l’accueil
des bénéficiaires ukrainiens de la protection temporaire. Le

Mevrouw Elke Van den Brandt, lid van het Verenigd College
(in het Frans).- Aan het begin van de crisis in Oekraïne heeft
er een vergadering plaatsgevonden tussen de premier en de
ministers-presidenten.

Er werd toen afgesproken dat de federale overheid de
noodopvang op zich zou nemen. De gewesten zouden nadien
voor meer structurele oplossingen zorgen. Het Vlaams Gewest
zou 62% van de Oekraïense vluchtelingen opvangen, het
Waals Gewest 34% en het Brusselse Gewest 11%. De eerste
noodopvang is overigens een taak voor de federale overheid.

Het Brussels Gewest heeft ondertussen al 19% van de
Oekraïense vluchtelingen opgevangen, wat bijna het dubbele is
van wat was afgesproken. Bovendien is het onaanvaardbaar dat
sommige vluchtelingen op straat moeten slapen. Wij roepen de
federale regering voortdurend op om daar iets aan te doen.

Het Brussels Gewest blijft ondertussen zoeken naar oplossingen
zodat geen enkel Oekraïens gezin op straat hoeft te slapen. Zo
zal de regering een besluit goedkeuren om Bruss'help en New
Samusocial toe te staan hotelkamers te reserveren.

Ik wil overigens de organisaties en burgers bedanken die
samen met ons strijden voor meer structurele oplossingen voor
daklozen.
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gouvernement fédéral doit assumer l’accueil de première
urgence et les Régions doivent ensuite prendre le relais dans le
respect des proportions fixées par ledit accord.

La Région bruxelloise continue de chercher des solutions pour
qu’aucune famille ukrainienne ne doive dormir en rue. Dans
cette perspective, le gouvernement va adopter un projet d’arrêté
visant à permettre à nos partenaires dans la gestion de cette crise,
en l'occurrence Bruss’help et New Samusocial, de réserver des
chambres d’hôtel pour que personne n’ait à dormir en rue cet
hiver.

Je profite de cette tribune pour remercier les organisations,
associations et citoyens qui se battent tous les jours à nos côtés
pour trouver des solutions plus pérennes et structurelles au sans-
abrisme en général.

1227 Mme Véronique Lefrancq (indépendante).- Je suis
entièrement d'accord avec vous : Bruxelles a pris en charge
19 % des arrivées, soit beaucoup plus que ce qui était prévu.
Néanmoins, je pense qu'au fur et à mesure, il est du devoir du
politique d'anticiper.

Dans votre réponse, vous vous limitez à parler d'un accord et
d'éventuelles chambres d'hôtel. Dans quel délai ? La situation,
telle qu'elle est aujourd'hui, en appelle à notre dignité et à notre
responsabilité politique. Quand ces chambres d'hôtels seront-
elles à la disposition de ces personnes qui sont dans la rue ?

Certes, nous sommes confrontés à une crise de l'asile. Certes,
les autorités fédérales portent une responsabilité importante dans
cette crise. Néanmoins, votre réponse est totalement insuffisante
au vu de l'ampleur de la situation. Selon moi, la capitale de
l'Europe doit pouvoir accueillir les gens avec dignité et humanité,
et le délai du monde politique n'est malheureusement pas celui
des sans-abri.

Mevrouw Véronique Lefrancq (onafhankelijke) (in het
Frans).- Het klopt dat de federale regering haar afspraken niet
nakomt en dat Brussel al meer mensen heeft opgevangen dan
afgesproken was. Uw antwoord is echter volstrekt ontoereikend.
Het is de plicht van politici om te anticiperen.

Hoe snel zullen die hotelkamers beschikbaar zijn?

1229

QUESTION D'ACTUALITÉ DE MME LEILA
LAHSSAINI

ACTUALITEITSVRAAG VAN MEVROUW LEILA
LAHSSAINI

1229 à M. Rudi Vervoort, président du Collège réuni chargé de la
Coordination de la politique du Collège réuni,

aan de heer Rudi Vervoort, voorzitter van het Verenigd
College, bevoegd voor de Coördinatie van het Beleid van het
Verenigd College,

1229 à Mme Elke Van den Brandt et à M. Alain Maron, membres
du Collège réuni chargés de l'Action sociale et de la Santé,

en aan mevrouw Elke Van den Brandt en aan de heer
Alain Maron, leden van het Verenigd College, bevoegd voor
Welzijn en Gezondheid,

1229 concernant la situation des demandeurs d’asile occupant un
bâtiment situé rue des Palais à Schaerbeek.

betreffende de situatie van de asielzoekers die een gebouw in
de Paleizenstraat in Schaarbeek bezetten.

1231 QUESTION D'ACTUALITÉ JOINTE DE M. MATHIAS
VANDEN BORRE

TOEGEVOEGDE ACTUALITEITSVRAAG VAN DE
HEER MATHIAS VANDEN BORRE

1231 concernant les mesures relatives aux réfugiés se trouvant rue
des Palais à Schaerbeek.

betreffende de maatregelen met betrekking tot de
vluchtelingen in de Paleizenstraat te Schaarbeek.
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1233 Mme Leila Lahssaini (PTB).- Vous serez sans doute d'accord
avec moi pour dire que la situation sanitaire et humanitaire des
demandeurs d'asile à Bruxelles est déplorable et scandaleuse.
Ce matin encore, à la radio, un responsable de Médecins sans
frontières parlait d'une situation sanitaire inquiétante à Bruxelles,
raison pour laquelle des cliniques mobiles ont dû être installées,
à l'instar de ce qui se fait dans des pays touchés par des
catastrophes.

Des milliers de personnes qui devraient être accueillies par
le niveau fédéral se retrouvent dans la rue. Dans de telles
circonstances, ce qui doit arriver arrive : ces personnes ont trouvé
un abri dans un endroit tout à fait inadapté, à savoir un bâtiment
en travaux loué par la Région.

Désormais, plus de 700 personnes y séjournent. Des cas de gale,
de diphtérie et de tuberculose ont été diagnostiqués. J'ai été assez
surprise d'apprendre que la Région s'était jointe à la demande
d'expulsion de ces personnes introduite auprès de la justice de
paix.

Confirmez-vous que la Région a soutenu cette demande
d'expulsion ? J'espère que vous me rassurerez en me disant que
vous n'exécuterez pas cette expulsion.

Quels aménagements peuvent-ils être réalisés dans ce bâtiment
pour améliorer les conditions d'hygiène ? Qu'est-il possible
de mettre en place pour accueillir ces personnes ? De quel
accueil pourrait-il s'agir ? Deux ou trois nuits dans un hôtel sans
possibilité de se restaurer ? Que fait la Région pour mettre la
pression sur le niveau fédéral, même si tout rejeter sur ce dernier
ne peut être une solution ? Il faut que les choses bougent, car on
ne peut continuer à accepter cette situation révoltante.

(Applaudissements sur les bancs du PTB et du PVDA)

Mevrouw Leila Lahssaini (PTB) (in het Frans).- U
bent het ongetwijfeld met me eens dat de situatie van
de asielzoekers in Brussel, zowel op humanitair als op
gezondheidsvlak, schandalig is. Deze ochtend nog sprak
een woordvoerder van Artsen Zonder Grenzen van een
onrustwekkende gezondheidssituatie met gevallen van schurft,
difterie en tuberculose, waarvoor hulpposten geïnstalleerd
moesten worden.

Duizenden mensen die door de federale overheid opgevangen
hadden moeten worden, bevinden zich op straat. Zevenhonderd
mensen hebben zich geïnstalleerd in een gebouw waar
werkzaamheden worden uitgevoerd en dat door het gewest
gehuurd wordt. Tot mijn verbazing heeft ook het gewest de
uitzettingsaanvraag ondertekend.

Steunt het gewest die aanvraag? Ik hoop dat het gewest niet van
plan is om die uitzetting uit te voeren.

Welke werkzaamheden zijn nodig om de hygiëne te verbeteren?
Waar kunnen die personen terecht? Op welke manier zet het
gewest de federale overheid onder druk om de situatie aan te
pakken?

(Applaus bij de PVDA en de PTB)

2237 M. Mathias Vanden Borre (N-VA) (en néerlandais).- Un
reportage est paru dans Bruzz cette semaine au sujet d'un camp
de réfugiés situé dans la rue des Palais à Schaerbeek. Les
travaux à un bâtiment devant accueillir des Ukrainiens ont dû
être interrompus, 700 personnes s’y étant installées dans des
conditions dégradantes.

Il revient au gouvernement fédéral de prévoir un dispositif
d’hébergement dans le cadre de la procédure d'asile,
mission dans laquelle la secrétaire d'État de Moor échoue
lamentablement. Certains occupants sont malheureusement des
sans-papiers et des migrants en transit. Une solution fédérale
existe s'ils demandent l'asile, mais certains s’y refusent. Le
quartier - déjà en proie à de multiples difficultés - crie à l'aide.

Y a-t-il eu une concertation avec le gouvernement fédéral pour
apporter une réponse aux personnes en procédure d'asile ? Que
fait la Région pour assurer la sécurité à l'intérieur et autour du
bâtiment ?

De heer Mathias Vanden Borre (N-VA).- Deze week
verscheen een schrijnende reportage in Bruzz over een
vluchtelingenkamp in de Paleizenstraat in Schaarbeek. Het was
de bedoeling om daar in een gebouw een opvangcentrum voor
Oekraïners in te richten. Er waren daarvoor werken gestart.
Dat project is helaas volledig stilgevallen door de chaos die is
ontstaan op de bouwplaats. Zevenhonderd mensen hebben zich
in het gebouw verzameld in mensonterende omstandigheden die
een hoofdstad onwaardig zijn. De vergelijking wordt gemaakt
met Moria.

Voor een deel ligt de verantwoordelijkheid bij de federale
overheid om bed, bad en brood in de asielprocedure te voorzien.
Staatssecretaris de Moor schiet op dat vlak schromelijk tekort.
Een deel van de bewoners van dit pand zijn helaas mensen zonder
papieren en transmigranten. Voor hen is een federale oplossing
mogelijk als ze asiel zouden aanvragen, maar sommigen
weigeren dat te doen. De hele buurt schreeuwt om hulp, want
die zevenhonderd personen veroorzaken een enorme druk op de
buurt en de Noordwijk kreunt al onder de problemen.
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Is er overleg geweest met de federale overheid om een antwoord
te bieden voor de mensen die in een asielprocedure zitten?

Wat doet het gewest om de veiligheidssituatie te garanderen in de
buurt van het gebouw en in het gebouw zelf en om ondersteuning
te bieden voor de vele problemen?

2239 Mme Elke Van den Brandt, membre du Collège réuni.- Je
vous lis la réponse du président du Collège réuni, M. Vervoort,
excusé.

Je rappellerai d'abord que l'accueil et l'hébergement des
personnes demandeuses d'asile relèvent de la compétence
du niveau fédéral. S'il est compliqué de connaître le statut
administratif de l'ensemble des occupants, leurs représentants
affirment que la quasi-totalité de ceux-ci sont bien demandeurs et
ont pour l'essentiel bénéficié d'une décision de justice imposant
à l'État fédéral de les héberger. Ces représentants expliquent la
présence de ces personnes sur notre territoire par l'incapacité de
l'État fédéral à les héberger.

C'est le propriétaire du bien occupé qui est à l'origine de la
demande d'expulsion. En effet, l'occupation a eu lieu dans
un bâtiment en travaux, alors que ceux-ci sont pilotés par la
Région dans le cadre d'une convention d'occupation temporaire
en vue de l'accueil des personnes bénéficiaires d'une protection
internationale liée à la guerre en Ukraine. La Région est
intervenue pour étayer le dossier, avec l'objectif prioritaire
d'assurer la sécurité des personnes.

Mevrouw Elke Van den Brandt, lid van het Verenigd College
(in het Frans).- Bij afwezigheid van collegevoorzitter Vervoort,
die zich laat verontschuldigen, lees ik zijn antwoord voor.

De opvang van asielzoekers is een federale bevoegdheid. Het
is moeilijk om de administratieve status van elke bezetter
te achterhalen, maar volgens hun vertegenwoordigers zijn ze
nagenoeg allemaal asielzoekers, die door een gerechtelijke
beslissing recht hebben op onderdak.

De eigenaar van het gekraakte gebouw heeft om uitzetting
gevraagd. Het gewest laat werken uitvoeren in het gebouw
om er tijdelijk Oekraïense oorlogsvluchtelingen in onder te
brengen. De veiligheid was de belangrijkste reden voor de
werkzaamheden.

2241 (poursuivant en néerlandais)

La Région étudie la manière dont les travaux de salubrité et de
sécurité peuvent se poursuivre et recherche des solutions pour
les occupants. Le cabinet du président du Collège réuni est en
discussion avec la secrétaire d'État.

(verder in het Nederlands)

Het gewest onderzoekt met het bedrijf dat belast is
met de werkzaamheden hoe zowel de sanitaire als de
veiligheidswerkzaamheden zo snel mogelijk kunnen worden
voortgezet. Er worden oplossingen voor de bewoners gezocht. Ik
kan u momenteel niet zeggen om welke soort huisvesting het zal
gaan. Het kabinet van de voorzitter van het Verenigd College is
in gesprek met de bevoegde staatssecretaris.

Zoals ik al vaker zei, hopen we op een federale oplossing.
Ook de voorzitter van het Verenigd College heeft meermaals
herhaald dat de federale overheid haar verantwoordelijkheid
moet opnemen.

2243 (poursuivant en français)

Le Collège réuni a déjà interpellé le gouvernement fédéral il y
a plus d'un an pour lui demander d'assumer sa responsabilité en
matière d'asile et de migration.

(verder in het Frans)

Het Verenigd College heeft de federale regering meer dan een
jaar geleden al opgeroepen om haar verantwoordelijkheid voor
asiel en migratie ernstig te nemen.

2245 (poursuivant en néerlandais)

Il y a deux jours, la présence de maladies infectieuses, dont la
diphtérie cutanée et la gale, a été signalée.

Des kits d’hygiène sont distribués et des campagnes de
sensibilisation menées sur le terrain. En outre, un plan de

(verder in het Nederlands)

Twee dagen geleden heeft het mobiele team van Artsen
Zonder Grenzen gewaarschuwd voor de aanwezigheid van
besmettelijke ziekten. Behalve een bevestigd geval zijn er
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vaccination des personnes exposées à la diphtérie est en cours
de finalisation.

meerdere mogelijke gevallen van cutane difterie. Ook schurft is
meermaals vastgesteld.

De diensten van het Verenigd College verdelen hygiënekits
en voeren ter plaatse de geplande bewustmakingscampagnes.
Bovendien leggen ze in samenwerking met de outbreak
support teams de laatste hand aan een interventieplan om
alle blootgestelde personen zo snel mogelijk tegen difterie te
vaccineren.

2247 (poursuivant en français)

Cette intervention rapide sera complémentaire à la campagne
de vaccination diphtérique (vaccin trivalent pour la diphtérie, la
coqueluche et le tétanos) des demandeurs d’asile et autres publics
exposés, qui a débuté hier au centre de vaccination Pachéco.

Cette vaccination sera également l'occasion de proposer aux
bénéficiaires l'accès à la vaccination contre la poliomyélite -
 pour tous les enfants de moins de 5 ans et pour celles et ceux
dont la maladie n'a pas été éradiquée dans le pays d'origine
(Afghanistan et Syrie par exemple) -, ainsi que la vaccination
contre le Covid-19.

Les cas nécessitant un traitement sont référés à la clinique mobile
de Médecins sans frontières, qui est installée devant l’Office
des étrangers en attendant l’ouverture potentielle d’un Refugee
Medical Point à proximité. À ce sujet, des discussions sont en
cours avec les autorités fédérales.

Cependant, l’impact médical des actions préventives et curatives
sur des personnes qui ne sont pas hébergées dans des conditions
d’hygiène minimum ne peut qu’être limité.

Je partage votre inquiétude et vous rejoins quant à la nécessité
de trouver des solutions.

(verder in het Frans)

De snelle interventie vormt een aanvulling op de
difterievaccinatie bij asielzoekers en andere doelgroepen die
gisteren van start ging in vaccinatiecentrum Pacheco.

Kinderen jonger dan vijf jaar en personen die komen uit landen
waar de ziekte nog niet is uitgeroeid, kunnen er een vaccin tegen
polio krijgen. Ook coronavaccins worden voorgesteld.

Wie behandeld moet worden, wordt doorverwezen naar de
mobiele hulppost van Artsen zonder Grenzen.

De medische impact van preventieve en curatieve acties bij
mensen die in onhygiënische omstandigheden leven, is hoe dan
ook beperkt.

2247 Mme Leila Lahssaini (PTB).- La Région va-t-elle expulser ces
personnes qui se réfugient à Schaerbeek ? Vous ne m'avez pas
rassurée sur ce point et c'est ma première inquiétude, car la
Région s'est bel et bien jointe à la demande d'expulsion. Il ne
s'agit pas de simples rumeurs et je n'ai pas eu de réponse sur ce
point. Mon inquiétude est donc justifiée.

Ensuite, vous n'avez formulé aucune proposition de logement.
Rien n'est sur la table alors que nous vous interrogeons à
ce sujet depuis des semaines. Il me paraît incroyable que
des réponses à des questions basiques ne soient pas fournies.
Combien de bâtiments sont vides ? Sont-ils utilisables à des fins
de logement ? Quelles propositions concrètes faites-vous aux
personnes qui viennent en aide à ces hommes, femmes et enfants
qui se trouvent dans une situation de dénuement total ?

On évoque notamment des enfants qui sont à ce point malades
que les hôpitaux refusent leur admission. Rendez-vous compte
du point où nous en sommes ! Et vous pensez à vacciner ces gens

Mevrouw Leila Lahssaini (PTB) (in het Frans).- Zal het gewest
de mensen in Schaarbeek uit het gebouw zetten?

U komt ook niet met een huisvestingsvoorstel, terwijl we daar al
weken op aandringen. Hoeveel gebouwen staan leeg? Kunnen
daar mensen worden ondergebracht? Sommige kinderen zijn zo
ziek dat de ziekenhuizen ze niet willen opnemen en u wilt mensen
tegen difterie vaccineren en weer op straat sturen!

U zegt dat u de wanhoop begrijpt. Ik hoop dat het niet erger
wordt, want ik heb geen vertrouwen in wat u zou doen als de
gezondheidscrisis erger wordt.

(Applaus bij de PTB en PVDA)
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contre la diphtérie et à les renvoyer dans la rue ou dans des squats
où ils s'entassent !

Vous dites comprendre leur détresse. J'espère que nous vivons
la pire crise imaginable, car je n'ai vraiment aucune confiance
en vos capacités de répondre à une crise sanitaire de plus grande
ampleur encore. Je suis donc déçue et fâchée devant l'absence de
réponse concrète de votre part.

(Applaudissements sur les bancs du PTB et de PVDA)

2253 M. Mathias Vanden Borre (N-VA) (en néerlandais).- Certes,
le gouvernement fédéral échoue à résoudre le chaos de l'asile,
mais il s’agit d’une responsabilité partagée.

La Région doit se doter de toute urgence d’une politique
cohérente en matière d'asile et de migration.

De heer Mathias Vanden Borre (N-VA).- U wijst terecht naar
het federale niveau. Dat begrijp ik. In de eerste plaats is de
federale overheid bevoegd om de asielchaos op te lossen. Maar
het gaat om een gedeelde verantwoordelijkheid.

Dit gewest laat al jarenlang geen kans onbenut om in opvang
te voorzien voor mensen die hier illegaal verblijven. De
situatie op het terrein is intriest. Het is schrijnend dat mensen
in de hoofdstad van Europa in dergelijke mensonterende
omstandigheden moeten leven. Ook het gewest moet dringend
werk maken van een consequent asiel- en migratiebeleid. De
federale regering, waarvan uw partij deel uitmaakt, laat na om
antwoorden te bieden.

2255

QUESTION D'ACTUALITÉ DE M. JAN BUSSELEN ACTUALITEITSVRAAG VAN DE HEER JAN
BUSSELEN

2255 à Mme Elke Van den Brandt et à M. Alain Maron, membres
du Collège réuni chargés de l'Action sociale et de la Santé,

aan mevrouw Elke Van den Brandt en aan de heer Alain
Maron, leden van het Verenigd College, bevoegd voor
Welzijn en Gezondheid,

2255 concernant le soutien éventuel aux hôpitaux pour leurs
travaux de rénovation énergétique.

betreffende de eventuele steun aan ziekenhuizen voor hun
energierenovatiewerken.

2257 M. Jan Busselen (PVDA) (en néerlandais).- Les hôpitaux
bruxellois ne se portent pas bien financièrement et la situation
ne fera qu'empirer avec la hausse des prix de l'énergie. Gibbis,
l'organisation qui chapeaute les hôpitaux publics, privés et sans
but lucratif, parle d'un coût de 45 millions d'euros  !

En octobre 2022, M. Ghassempour, directeur opérationnel des
Cliniques universitaires Saint-Luc, a déclaré ceci  :

De heer Jan Busselen (PVDA).- Het gaat niet goed met de
Brusselse ziekenhuizen, zo blijkt uit de jaarlijkse studie van
Belfius. Vorig jaar maakte één op de drie ziekenhuizen verlies.
De situatie zal bovendien alleen maar verslechteren. De stijgende
energieprijzen zetten immers druk op de ziekenhuizen.

Gezondheidsinstellingen Brussel (Gibbis), de koepel van de
openbare, private en non-profit ziekenhuizen, heeft het over een
kost van 45 miljoen euro. Dat is enorm veel. De situatie is echt
kritiek.

Ik zou graag de heer Kamran Ghassempour, operationeel
directeur van de Cliniques Universitaires Saint-Luc citeren, die
in oktober 2022 het volgende verklaarde.

2263 « Le problème, c'est que sans intervention, la qualité des soins
sera diminuée. Il risque d'y avoir des fermetures de salles
d'opération. On redoute même que de plus petits hôpitaux
disparaissent et qu'il y ait des faillites. »

Espérons que certains moyens viendront du projet de réforme du
paysage hospitalier du ministre fédéral de la Santé, même s’il

"Le problème, c'est que sans intervention, la qualité des soins
sera diminuée. Il risque d'y avoir des fermetures de salles
d'opération. On redoute même que de plus petits hôpitaux
disparaissent et qu'il y ait des faillites."

Dat is natuurlijk pijnlijk. Hopelijk komt een deel van
de nodige middelen er dankzij de hervorming van het
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est inquiétant que la norme de croissance soit passée de 2,5 %
à 2 %.

Gibbis a aussi des attentes envers les gouvernements bruxellois,
flamand et de la Fédération Wallonie-Bruxelles. Avez-vous
consulté Gibbis ou les hôpitaux ? Avez-vous consulté les
ministres flamand et wallon ?

Quels fonds le Collège réuni allouera-t-il l'année prochaine pour
l'isolation des hôpitaux ?

ziekenhuislandschap die federaal minister van Volksgezondheid
Frank Vandenbroucke op het oog heeft.

Ik vind het echter verontrustend dat de groeinorm, die eerst
2,5% bedroeg, vervolgens tot 2% daalde. Ik zie in de Brusselse
begrotingscijfers dat de middelen die van de federale overheid
komen, afnemen. Dat is geen goede zaak.

Gibbis heeft ook verwachtingen ten opzichte van de Brusselse
en de Vlaamse regeringen en de Fédération Wallonie-Bruxelles,
omdat het mogelijk is om snel maatregelen te treffen dankzij
het initiatief Renolution, zoals zonnepanelen installeren, ramen
vervangen of isoleren.

Overlegde u met Gibbis of de ziekenhuizen? Overlegde u met de
Vlaamse of de Waalse minister?

Welke middelen trekt het Verenigd College volgend jaar uit voor
de isolatie van de Brusselse ziekenhuizen?

2263 M. Alain Maron, membre du Collège réuni (en néerlandais).-
Je suis en contact avec Gibbis au sujet des factures d'énergie
depuis l'été dernier. En septembre, nous avons défendu auprès
du ministre Vandenbroucke un soutien supplémentaire aux
hôpitaux, qu’ils ont finalement obtenu par le biais du budget
Inami pour 2023.

J'attends un avis détaillé de la commission consultative pour les
hôpitaux de la Cocom sur la répartition des quelque 45 millions
d'euros annoncés par Gibbis.

Dans notre premier projet d'ordonnance sur le financement des
infrastructures hospitalières, la priorité est donnée aux travaux
durables et économiseurs d’énergie.

Il est possible d'accorder des subsides supplémentaires sur
la base de la stratégie Rénolution. À ma connaissance, seuls
les hôpitaux Brugmann et Saint-Pierre ont déjà exploré les
possibilités dans ce cadre.

De heer Alain Maron, lid van het Verenigd College.- Ik
heb al sinds afgelopen zomer contact met Gibbis over de
energiefacturen. In september hebben we bij federaal minister
van Volksgezondheid Vandenbroucke gepleit voor extra steun
aan de ziekenhuizen. Zij hebben die steun uiteindelijk gekregen
via de Riziv-begroting voor 2023.

De behoefte aan werken en investeringen in infrastructuur om
in de toekomst energie te besparen, verschilt sterk tussen de
ziekenhuizen onderling. Ik wacht op een gedetailleerd advies van
de adviesraad voor ziekenhuizen van de GGC over de verdeling
van de door Gibbis aangekondigde middelen voor een bedrag
van ca. 45 miljoen euro.

In ons eerste ontwerp van ordonnantie voor de financiering van
de ziekenhuisinfrastructuur, dat ik u begin 2023 zal voorleggen,
wordt er prioriteit gegeven aan duurzame en energiebesparende
werken.

Er is inderdaad de mogelijkheid om extra subsidies toe te
kennen op basis van de Renolutionstrategie. Mijn medewerkers
organiseerden daarover twee weken geleden een vergadering
tussen Gibbis en de administratie.

Voor zover ik weet, hebben alleen het Brugmannziekenhuis en
het Sint-Pietersziekenhuis de mogelijkheden binnen het kader
van Renolution al onderzocht. Misschien ben ik echter niet op de
hoogte van de initiatieven van andere ziekenhuizen.

2263 M. Jan Busselen (PVDA) (en néerlandais).- Vous dites qu'il y
aura une aide fédérale supplémentaire, mais de quel montant
s'agit-il ? Quels sont les montants demandés par les hôpitaux
Brugmann et Saint-Pierre via Rénolution ? Vous restez vague
à ce sujet, tandis que le personnel des hôpitaux continue d'être
inquiet et épuisé.

De heer Jan Busselen (PVDA).- Mijnheer het collegelid, dat
is een vaag antwoord. De crisis in de ziekenhuizen dateert niet
van gisteren. Tijdens de covidperiode heeft iedereen nogmaals
benadrukt dat een andere aanpak nodig is.

U zegt dat er extra federale steun komt, maar om welk bedrag
gaat het? Dat is niet duidelijk.
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Het Brugmannziekenhuis en het Sint-Pietersziekenhuis vroegen
middelen aan via Renolution. Om welke bedragen gaat het?

Kent het gewest 1 miljoen, 5 miljoen of 10 miljoen euro aan
steun toe? Daarover blijft u vaag, terwijl het personeel van de
ziekenhuizen zich zorgen blijft maken en uitgeput geraakt. Ik
hoop dan ook dat u snel meer duidelijkheid verschaft.

2265 M. le président.- La séance plénière de l'Assemblée réunie de la
Commission communautaire commune est close.

Prochaine séance plénière sur convocation du président.

- La séance est levée à 15h45.

De voorzitter.- De plenaire vergadering van de
Verenigde Vergadering van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie is gesloten.

Volgende plenaire vergadering na bijeenroeping door de
voorzitter.

- De vergadering wordt gesloten om 15.45 uur.
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MEDEDELING AAN DE 

VERENIGDE 

VERGADERING 

 

DÉLIBÉRATION BUDGÉTAIRE 

 

 Par courrier reçu le 16 novembre 2022, la 

Commission communautaire commune transmet, 

conformément à l’arrêté du Collège réuni de la 

Commission communautaire commune du 

31 janvier 2019 concernant les nouvelles 

ventilations de crédits de dépenses et les 

dépassements de crédits, et plus précisément, 

l’article 4, § 2, une copie des décisions du Comité 

général de gestion d’IRISCARE du 21 avril 2022 

modifiant le budget des dépenses générales 

d’IRISCARE par ventilations et/ou dépassements 

de crédits. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

BEGROTINGSBERAADSLAGING 
 

 Bij brief ontvangen op 16 november 2022, zendt 

de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-

commissie ons, overeenkomstig het besluit van 

het Verenigd College van de Gemeen-

schappelijke Gemeenschapscommissie van 

31 januari 2019 betreffende de herverdelingen 

van de uitgaven kredieten en de 

kredietoverschrijdingen, inzonderheid van 

artikel 4, § 2, een afschrift van de beslissingen 

van het Algemeen Beheerscomité van 

IRISCARE van 21 april 2022 tot wijziging van 

de algemene uitgavenbegroting van IRISCARE 

door verdelingen en/of overschrijdingen van 

kredieten. 

 

 

 



L/CVL-ARCCC/VVGGC/25.11.2022 

ASSEMBLEE REUNIE DE LA COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE 
 

MODIFICATIONS DE LA COMPOSITION DES COMMISSIONS 

 

 Par courrier du 22 novembre 2022, le groupe MR communique les modifications suivantes : 
 

 COMMISSION DE LA SANTÉ ET DE L’AIDE AUX PERSONNES 
 
- la désignation de M. Geoffroy COOMANS de BRACHÈNE comme membre effectif de la 

commission de la Santé et de l’Aide aux Personnes, en remplacement de M. David LEISTERH. 
 

 COMMISSION DES AFFAIRES BICOMMUNAUTAIRES GÉNÉRALES 
 
- la désignation de Mme Clémentine BARZIN comme membre effective de la commission des 

Affaires bicommunautaires générales, en remplacement de M. David LEISTERH. 
 
 
 
 

 Par courriel du 24 novembre 2022, le groupe Ecolo communique les modifications suivantes : 
 

 COMMISSION DES AFFAIRES BICOMMUNAUTAIRES GÉNÉRALES 
 
- la désignation de M. Thomas NAESSENS comme membre suppléant de la commission des 

Affaires bicommunautaires générales. 
 
 
 
 

*** 



L/CVL-VVGGC/ARCCC/25.11.2022 

VERENIGDE VERGADERING VAN DE GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE 
 

WIJZIGINGEN VAN DE SAMENSTELLING VAN DE COMMISSIES 

 

 Bij brief van 22 november 2022 deelt de MR-fractie volgende wijzigingen mee : 
 

 COMMISSIE VOOR DE GEZONDHEID EN BIJSTAND AAN PERSONEN 
 
- de aanwijzing van de heer Geoffroy COOMANS de BRACHÈNE als vast lid van de commissie 

voor de Gezondheid en Bijstand aan Personen, ter vervanging van de heer David LEISTERH. 
 

 COMMISSIE VOOR DE ALGEMENE BICOMMUNAUTAIRE ZAKEN 
 
- de aanwijzing van mevrouw Clémentine BARZIN als vast lid van de commissie voor de 

Algemene bicommunautaire Zaken, ter vervanging van de heer David LEISTERH. 
 
 
 
 

 Bij mail van 24 november 2022 deelt de Ecolo-fractie volgende wijzigingen mee : 
 

 COMMISSIE VOOR DE ALGEMENE BICOMMUNAUTAIRE ZAKEN 
 
- de aanwijzing van de heer Thomas NAESSENS als plaatsvervangend lid van de commissie voor 

de Algemene bicommunautaire Zaken. 
 
 
 
 

*** 
 



PRÉSENCES EN COMMISSION / AANWEZIGHEDEN IN DE COMMISSIES 
 

 

COMMISSION DE LA SANTÉ ET DE L’AIDE 
AUX PERSONNES 
 
 
10 novembre 2022 
 
Présents 
 
Membres effectifs : 
 
Mme Delphine Chabbert, M. Ibrahim Dönmez. 
Mme Farida Tahar. 
Mme Nicole Nketo Bomele. 
M. Juan Benjumea Moreno. 
Mme Khadija Zamouri. 
 
Membres suppléant : 
 
Mme Els Rochette. 
 
Autre membre : 
 
/ 
 
Excusés : 
 
Mmes Elisa Groppi, Véronique Jamoulle, Gladys 
Kazadi, Stéphanie Koplowicz, M. Gilles Verstraeten. 
 
 
Absente : 
 
Mmes Magali Plovie, Marie Lecocq, M. David Leisterh, 
Mmes Viviane Teitelbaum, Marie Nagy.  
 

 

COMMISSIE VOOR DE GEZONDHEID EN 
BIJSTAND AAN PERSONEN 
 
 
10 novembre 2022 
 
Aanwezig 
 
Vaste leden: 
 
Mevr. Delphine Chabbert, de heer Ibrahim Dönmez. 
Mevr. Farida Tahar. 
Mevr. Nicole Nketo Bomele. 
De heer Juan Benjumea Moreno 
Mevr. Khadija Zamouri. 
 
Plaatsvervanger: 
 
Mevr. Els Rochette. 
 
Andere leden: 
 
/ 
 
Verontschuldigd: 
 
Mevr. Elisa Groppi, Mevr. Véronique Jamoulle, Mevr. 
Gladys Kazadi, Mevr. Stéphanie Koplowicz, de heer 
Gilles Verstraeten 
 
Afwezig: 
 
Mevr. Magali Plovie, Mevr. Marie Lecocq, de heer 
David Leisterh, Mevr. Viviane Teitelbaum, Mevr. 
Marie Nagy.  
 
 

 

 
 

  



PRÉSENCES EN COMMISSION / AANWEZIGHEDEN IN DE COMMISSIES 
 

 

COMMISSION DE LA SANTÉ ET DE L’AIDE 
AUX PERSONNES 
 
17 novembre 2022 
 
Présents 
 
Membres effectifs : 
 
M. Ibrahim Dönmez, Mme Véronique Jamoulle. 
Mmes Magali Plovie, Farida Tahar, Marie Lecocq. 
M. David Leisterh. 
Mmes Nicole Nketo Bomele, Marie Nagy. 
M. Juan Benjumea Moreno. 
M. Gilles Verstraeten. 
Mme Khadija Zamouri. 
 
 
 
Membres suppléant : 
 
Mme Nadia El Yousfi. 
M. David Weytsman. 
Mme Els Rochette. 
 
Autres membres : 
 
MM. Jan Busselen, Emmanuel De Bock, Mme Gladys 
Kazadi. 
 
 
Excusés : 
 
Mmes Elisa Groppi, Stéphanie Koplowicz, Viviane 
Teitelbaum. 
 
Absents : 
 
Mme Delphine Chabbert. 
 

 

COMMISSIE VOOR DE GEZONDHEID EN 
BIJSTAND AAN PERSONEN 
 
17 november 2022 
 
Aanwezig 
 
Vaste leden: 
 
De heer Ibrahim Dönmez, mevr. Véronique Jamoulle. 
Mevr. Zoé Genot, mevr. Farida Tahar, mevr. Marie 
Lecocq. 
De heer David Leisterh. 
Mevr. Nicole Nketo Bomele, mevr. Marie Nagy. 
De heer Juan Benjumea Moreno. 
De heer Gilles Verstraeten. 
Mevr. Khadija Zamouri. 
 
 
Plaatsvervanger: 
 
Mevr. Nadia El Yousfi. 
De heer David Weytsman. 
Mevr. Els Rochette 
 
Andere leden: 
 
De heren Jan Busselen, Emmanuel De Bock, mevr. 
Gladys Kazadi. 
 
 
Verontschuldigd: 
 
Mevr. Elisa Groppi, mevr. Stéphanie Koplowicz, mevr. 
Viviane Teitelbaum. 
 
Afwezig: 
 
Mevr. Delphine Chabbert. 
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SÉANCE PLÉNIÈRE DU VENDREDI 25 NOVEMBRE 2022 

PLENAIRE VERGADERING VAN VRIJDAG 25 NOVEMBER 2022 
 
 

 
EXCUSÉS 

VERONTSCHULDIGDEN 
 

 

− Mme Stéphanie KOPLOWICZ (certificat médical du 01.07 au 31.12.2022) 

− Mme Elisa GROPPI (certificat médical 01.10 au 30.11.2022) 

− De heer Sven GATZ (buitenlandse missie) 

− M. Youssef HANDICHI (certificat médical 22.11 au 25.11.2022) 

− M. Sadik KÖKSAL (certificat médical 21.11 au 25.11.2022) 

− M. Marc LOEWENSTEIN (à l’étranger) 

− Mme Véronique JAMOULLE 

− M. Rudi VERVOORT 

− Mme Clémentine BARZIN (pour raison familiale) 

− Mme Anne-Charlotte d’URSEL 

− Mme Zoé GENOT (certificat médical 07.11 au 30.11.2022) 

− Mme Fadila LAANAN (pour raison familiale) 

− M. Emin ÖZKARA (certificat médical 25.11.2022) 

 


